
 

 

ب ــمُ لـلــرَّ
ِّ
ــرن
ُ
ـوا ن ـمُّ

ُ
: بولس روحانا 95من المزمور  هـل ن  تلحي 

Halummū Nurannimu liRrab Minal Mazmūr 95 Talḥīn: Boulos Rohana 
Oh come, let us sing to the Lord! Extract from Psalm 95 Music by: Boulos Rohana 

 

ب ـمُ لِـلــرَّ
ِّ
ــرن
ُ
ــوا ن ــمُّ

ُ
ــل
َ
ــلاصِــنــا ، ه

َ
ـهــتِــفُ لِـصَـخــرَةِ خ

َ
ــتِــراف...  ن

ْ
ــبــادِرُ إلــى وَجــهِــهِ بِالاع

ُ
ــشــائِــد، ن

َّ
 بِالـن

ُ
ــه
َ
ــهــتِــفُ ل

َ
 وَن

Halummū Nurannimu liRrab, Nahtifu liṢakhrati Khalāṣinā 
Nubādiru ‛Elā Wajhihi belEʻtirāf, waNahtifu Lahu beNnashā‛ed 

Oh come, let us sing to the Lord! Let us shout joyfully to the Rock of our salvation 
Let us come before His presence with thanksgiving; Let us shout joyfully to Him with psalms 

  

ــظــيــمٌ 
َ
 ع
ٌ
 إِلــه

َّ
ب  الــرَّ

َّ
ـمـيـعِ الآلـهـة، فــإن

َ
ـلـى ج

َ
ـظـيـمٌ ع

َ
 ع

ٌ
 وَمَلِــك

fa‛Enna Rrabba ‛Elāhon ʻAẓīmon, waMalikon ʻAẓīmon ʻAlā Jamīʻel ‛Āliha 
For the Lord is the great God, and the great King above all gods 

  

رض
َ
 الأ

ُ
عــمـاق

َ
ــوَ الـذي بِـيَـدِهِ أ

ُ
 قِــمَــمُ الـجِــبــال، ه

ُ
ــه
َ
ـ...  وَل

َ
 ل

ُ
ــعَــه

َ
ــوَ صَــن

ُ
 الـبَــحــرُ وَه

ُ
ــبَــس، ه ــتــا الـيَ

َ
ــبَــل

َ
 ج

ُ
ــداه

َ
 وَي

Huwa Lladhī biYadihi ‛Aʻmāqul ‛Arḍ, waLahu Qimamul Jibāl 
Lahul Baḥru waHuwa Ṣanaʻahu, waYadāhu Jabalatāl Yabas 

In His hand are the deep places of the earth; The heights of the hills are His also 
The sea is His, for He made it; And His Hands formed the dry land 

  

 
ُ
ــه
َ
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ــد
ُ
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ــل
َ
ــعِــنــا، ه  صــانِ

ِّ
ب مــامَ الـرَّ

َ
ــجــثــو أ

َ
 ن

Halummū Nasjudu waNarkaʻu Lahu, Najthū ‛Amāma Rrabbi Ṣāneʻinā 
Oh come, let us worship and bow down; Let us kneel before the Lord our Maker. 

  

ــنــا 
ُ
ــوَ إلـه

ُ
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ُ
ــه
َّ
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َ
ــن
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، وَغ

ُ
ـعــبُ مَــرعــاه

َ
 ش

ُ
ـحــن

َ
 وَن

fa‛Ennahu Huwa ‛Elāhunā .. waNaḥnu Shaʻbu Marʻāhu, waGhanamu Yadihi 
For He is our God, and we are the people of His pasture, and the sheep of His Hand 

  

 
ُ
ــه
َ
ــم صَــوت

ُ
ــم، الـيَــومَ إذا سَــمِــعــت

ُ
ــك
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ُ
ــوا ق ــسُّ

َ
ــق
ُ
ــلا ت

َ
 ف

‛alYawma ‛Edhā Sameʻtum Ṣawtahu, faLā Tuqassū Qulūbakum 
Today, if you will hear His voice: “Do not harden your hearts …” 
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ِّ
ـل
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 ه

Halummū Nurannimu liRrab, Nahtifu liṢakhrati Khalāṣinā 
Nubādiru ‛Elā Wajhihi belEʻtirāf … Hallelūyā 

Oh come, let us sing to the Lord! Let us shout joyfully to the Rock of our salvation 
Let us come before His presence with thanksgiving … Alleluia 

  


